PL Wyrdb: Czujnik ruchu na podczerwien LX 41

DANE TECHNICZNE:

Zasilanie:220-240V/50Hz Czas pracy: min:10s£3s

Zasieg detekcji: max 6m (<24°C) max:8minx2min

Kat detekcji: 360 ° Wysokos¢ do instalacji:2.2-4m

Moc: 1 - 1200W (dla zrédet zarowych) Wykrywana predkos¢ ruchu:0.6-1.5m/s
1 - 300W (dla $swietldwek kompaktowych, zrodet LED) Pobd6r mocy: 0,45W (podczas pracy)

Zakres natezenia $wiatta:3-2000LUX 0,1W (w trybie czuwania)

Temperatura: -20~40°C

INSTALACIA:
. odiacz zasilanie;
«  zamontuj czujnik zgodnie ze schematem (rys.1)
. podtgcz przewody zgodnie ze schematem na rys.2;
. wigcz zasilanie i przeprowadz test dziatania czujnika.

Rysunek 2

=
Rysunek 1

TEST CZUJNIKA:

ustaw pokrettem czas (TIME) na minimum i czuto$¢ na $wiatto (LUX) na maksimum jesli test przebiega w dzien — rys.3.
po wigczeniu zasilania urzadzenie potrzebuje 30 sekund na przej$cie w stan dziatania.

lampa, do ktdrej jest podigczony czujnik powinna sie zaswieci¢ po wykryciu ruchu w polu dziatania czujnika.

wykrycie kolejnego ruchu w czasie dziatania lampy wydtuza okres dziatania.

zmieniajgc ustawienia LUX i TIME mozemy dostosowac¢ dziatanie czujnika do swoich wymagan.
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Rysunek 3

. Przewody elektryczne muszg by¢ podtgczone zgodnie z instrukcjg oraz obowigzujgcymi normami.

. Instalacji powinien dokonywaé uprawniony elektryk.

. Przed podigczeniem urzadzenia nalezy upewnic sie czy zostato wytgczone gtéwne zasilanie.

. Nie nalezy instalowac czujnika w poblizu zrédet ciepta, wylotéw klimatyzacyjnych, wentylatoréw, kanatow wylotowych spalin lub suszarni, a
takze podczas opadow deszczu.

. Czujnik jest bardziej skuteczny, gdy obiekt majgcy wywota¢ dziatanie urzgdzenia o$wietleniowego porusza sie w poprzek pola dziatania
czujnika, a mniej skuteczny gdy obiekt porusza sie w kierunku do lub od czujnika.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
Jesli lampa podtgczona do czujnika nie dziata:
. sprawdz poprawnos$é potgczen elektrycznych,
. sprawdz czy lampa jest sprawna,
. sprawdz czy ustawienia LUX odpowiadajg warunkom oswietleniowym,
Jesli zasieg dziatania/ czutos$¢ jest za staba:
. sprawdz czy ma przeszkdd w polu dziatania czujnika,
. sprawdz czy temperatura otoczenia nie jest zbyt wysoka (obniza to sprawnos¢ czujnika),
. sprawdz czy obiekt porusza sie w polu dziatania czujnika,
. sprawdz czy czujnik jest zamontowany na odpowiedniej wysokosci,
. czujnik jest mniej skuteczny gdy obiekt porusza sie w kierunku do lub od czujnika,
Czujnik nie wytgcza podigczonej lampy automatycznie:
. sprawdz czy nie ma ciggtego ruchu w polu dziatania czujnika,
. sprawdz czy czujnik nie jest ustawiony na najdiuzszy czas dziatania (TIME),



. sprawdz czy moc podigczonej lampy nie przekracza maksymalnego obcigzenia czujnika,
. sprawdz czy czujnik nie jest zamocowany w poblizu zrodet ciepta.

Oznakowanie WEEE wskazuje na koniecznos$¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla
®\ Srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej formy przetwarzania / odzysku / recyklingu /unieszkodliwiania.

CZ Vyrobek: Infracervené €idlo pohybu LX41
TECHNICKE UDAJE:

Napajeni:220-240V/50Hz Provozni doba: min: min:10s+3s

Dosah zachyceni: max.6m (<24°C) max:8min£t2min

Uhel zachyceni: 360 ° Montézni vyska: 2.2-4m

Vykon: 1 - 1200W (pro tepelné zdroje) Vykryvana rychlost pohybu: 0.6-1.5m/s
1 - 300W (pro kompaktni zarivky, LED) Prikon: 0,45W (bé&hem d&innosti)

Rozsah intenzity svétla: 3-2000LUX 0,1W (v pohotovostnim stavu)

Teplota: -20~40°C

MONTAZ:

. odpoijte pfivod:

. namontujte ¢idlo podle schématu (obr.1)

. pripojte kabely podle schématu na obr.2;

. namontujte kryt, zapnéte napajeni a provedte zkousku Cinnosti ¢idla.

TEST CIDLA:

. Nastavte dobu (TIME) na minimum a citlivost na svétlo (LUX) na maximum, pokud zkousku provadite ve dne — obr.3.

po zapnuti se pfistroj potfebuje 30 sekund pro pfechod do provozniho stavu.

svétlo, ke kterému je €idlo pfipojeno, se musi rozsvitit po vykryti pohybu v detekénim poli €idla.
vykryti dalSiho pohybu v dobé rozsviceného svétla prodluzuje dobu ¢innosti.

zménou nastaveni LUX a TIME muzete upravit €innost ¢idla podle svych potfeb.
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POZNAMKY

Elektrické kabely musi byt pfipojené podle navodu a platnych norem.

Montaz musi provadét opravnény elektrikar.

PFed pfipojenim pfistroje se ujistéte, jestli byl vypnut hlavni pfivod.

Neumistujte ¢idlo v blizkosti tepelnych zdroju, usti klimatizace, vétraku, vyfukl spalin nebo susicek, a také pfi desti.

Cidlo je Gginn&;jsi, kdyZ se objekt, ktery ma vyvolat zapnuti svitidia, pohybuje napfi& detek&nim polem gidla, a méné Gginnéjsi, kdyZ se objekt
pohybuje smérem k ¢idlu nebo od néj.

e o o o o

RESENI POTIZi
Pokud nesviti svétlo pfipojené k Cidlu:
. zkontrolujte spravnost elektrického pfipojenti,
. zkontrolujte jestli svitidlo funguje,
. zkontrolujte jestli nastaveni LUX odpovida svételnym podminkam.
Pokud je dosah ¢€innost/ citlivost pfilis slaba:
zkontrolujte jestli nejsou prekazky v zorném poli Cidla,
zkontrolujte jestli neni teplota prostiedi pfili§ vysoka (snizuje to uc¢innost cidla),
zkontrolujte jestli se objekt pohybuje v detekénim poli €idla,
zkontrolujte jestli je Cidlo umisténo ve spravné vysce,
¢idlo je méné ucinné kdyz se objekt pohybuje smérem k &idlu nebo od né;j.
idlo nevypina automaticky pfipojené svétlo:
zkontrolujte jestli v detekénim poli ¢idla nedochazi ke stalému pohybu,
zkontrolujte jestli neni €idlo nastaveno na nejdelSi dobu €innosti (TIME),
zkontrolujte jestli vykon pfipojeného svétla nepfevySuje maximaini zatizeni ¢idla,
zkontrolujte jestli ¢idlo neni umisténo blizko tepelného zdroje.
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Oznaceni WEEE uvadi nutnost selektivniho sberu pouzitého elektrického a elektronického vybaveni. Takto oznacené vyrobky neni mozno
vyhazovat spolu s ostatnim beznym odpadem. Takovéto vyrobky mohou byt Skodlivé pro Zivotni prostredi a vyzaduji zvlastni formu zpracovani,
&\ renovace, recyklace a zneSkodneni.

EN Product: IR motion sensor LX41
TECHNICAL DATA:

Power supply: 220-240V/50Hz Working time: min:10s%3s
Detection reach: max 6m (<24°C) max:8minx2min
Detection angle: 360 ° Installation height: 2,2-4m
Power: 1 - 1200W(for incandescent sources) Detected motion speed: 0.6-1.5m/s
1 - 300W(for luminous tubes, LED lamps) Power consumption: 0,45W (during operation)
Light intensity range: 3-2000LUX 0,1W (during standby)
Temperature: -20~40°C
INSTALLATION:
. disconnect the power supply;
. install the sensor as presented in the diagram (Fig. 1);
. connect the cables according to the diagram in Fig. 2;

attach the cover, switch on the power supply and perform the sensor test.

SENSOR TEST:
. Set the time (TIME) to the minimum and sensitivity to light (LUX) to the maximum if the test is carried out in daytime - Fig. 3,
. after switching on the power supply, the device needs 30 seconds to enter the operation mode,



. the light the sensor is connected to should light after detecting a motion in the sensor operation field,

. detecting another motion during the lamp operation extends the period of operation,
. by changing the settings of LUX and TIME we can adapt the sensor operation to individual requirements.
COMMENTS

Connect electric cables according to the instructions and effective standards.

The installation should be made by an authorised electrician.

Prior to connecting the device, make sure that the main power supply has been switched off.

Do not install the sensor neither near sources of heat, air-conditioning outlets, flue gas pass or dryers, nor during rainfall,

The sensor is more efficient if the object supposed to activate the lighting device moves across the sensor operation field, whereas it is less
efficient when the object moves towards or backwards from the sensor.
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TROUBLESHOOTING
If the lamp connected to the sensor does not work:

. check whether electrical connections are correct,
. check whether the lamp is in a good working condition,
. check whether LUX settings correspond with the lighting conditions.

If the coverage/ sensitivity is too poor:

. check whether there are no obstacles in the sensor operation field,

. check whether the ambient temperature is not too high (it reduces the sensor efficiency),
. check whether the object moves in the sensor operation field,

. check whether the sensor is installed at an appropriate height,

. the sensor is less efficient when the object moves towards or backwards from the sensor.
The sensor does not switch off the connected lamp automatically:

. check whether there is no continuous movement in the sensor operation field,

. check whether the sensor is not set to the longest operation time (TIME),

. check whether the power of the connected lamp does not exceed the maximum sensor load,
. check whether the sensor is not installed near sources of heat.

WEEE label signifes the necessity of selective collection of waste electric and electronic equipment. The products thus marked must not be
disposed of to the standard waste bins together with other types of waste. Such products may be environmentally harmful and require special
&\ [forms of processing, recovery, recycling and neutralization.

DE Produkt: Infrarot-Bewegungsmelder LX41
TECHNISCHE DATEN:

Spannung: 220-240V/50Hz Betriebsdauer: mind.: 10s+3s

Erkennungsbereich: max 6m (<24°C) max:8minx2min

Erkennungswinkel: 360 ° Montagehdhe: 2.2-4m

Leistung: 1 - 1200W(Gluhlampen) Erkennbare Bewegungsgeschwindigkeit: 0.6-1.5m/s
1 - 300W(Energiesparlampen, LEDlampen) Energieaufnahme: 0,45W (im Betrieb)

Bereich der Lichtintensitat: 3-2000LUX 0,1W (Stand-by-Modus)

Temperatur: -20~40°C

INSTALLATION:

. schalten Sie die Sicherung ab;

. montieren den Bewegungsmelden entsprechend dem Schema (Zeichnung Nr. 1)

. schlieRen Sie alle Kabel entsprechend dem Schema, Zeichnung Nr. 2, an;

befestigen Sie die Abdeckkappe, stellen die Sicherungen wieder an und filhren den Funktionstest des Bewegungsmelders durch.

FUNKTIONSTEST DES BEWEGUNGSMELDERS:
. Stellen Sie nun die Zeit (TIM) auf Minimum und die Empfindlichkeit (LUX) auf Maximum, sofern Sie den Test bei Tageslicht durchfiihren -
Zeichnung Nr. 3.

. wird nun Strom zugefuihrt,die Anlage bendtigt 30 Sekunden, um in den Betriebszustand uberzugehen.

. die Lampe, an die der Bewegungsmelder angeschlossen ist, wird eingeschaltet, sobald im Erfassungsbereich des Sensors eine Bewegung
festgestellt wird.

. die Entdeckung einer weiteren Bewegung verlangert die Einschaltdauer der Lampe.

. durch die Anderung der Einstellungen LUX und TIME kann die Arbeitsweise des Bewegungsmelders an die jeweiligen Bediirfnisse des

Verbrauchers angepasst werden.

ANMERKUNGEN

. Elektrische Leiter miissen immer in Ubereinstimmung mit der Anweisung und den geltenden Normen angeschlossen werden.

. Die Installation sollte von einem zugelassenen Elektriker durchgefuhrt werden.

. Bevor Sie das Gerat anschlieRen, vergewissern Sie sich bitte, dass alle Stromkreise spannungsfrei geschaltet wurden.

. Der Montageort des Bewegungsmelders sollte sich nicht in der Nahe von Warmequellen, Klimaanlagenéffnungen, Austrittskanalen von Dampfen
oder Abgasen befinden, die Montage sollte nicht im Regen erfolgen.

. Der Bewegungsmelder arbeitet wirkungsvoller, wenn das Objekt, welches den Sensor ausldst, sich quer zum Sensor bewegt, die Wirkung

verschlechtert sich, wenn sich das Objekt in Richtung des Sensors oder in die entgegengesetzte Richtung bewegt.

PPOBELEMBEHEBUNG

Wenn eine an den Bewegungsmelder angeschlossene Lampe nicht funktioniert:

. prufen Sie, ob die Kabel richtig angeschlossen sind,

. prifen Sie, ob die Lampe funktionsfahig ist,

. prifen Sie, ob die LUX-Einstellung an die vorhandenen Lichtverhaltnissen angepasst ist.

Wenn der Wirkungsgrad / die Empfindlichkeit zu gering sind:

. prifen Sie, ob keine Hindernisse den Erkennungsbereich behindern,

. prifen Sie, ob die Umgebungstemperatur nicht zu hoch ist (dadurch kann es zu Fehlschaltungen kommen),
. prufen Sie, ob sich das Objekt im Erkennungsbereich des Sensors bewegt,

. prifen Sie, ob der Bewegungsmelder in korrekter Hohe montiert wurde,

. die Wirkung des Sensors verschlechtert sich, wenn sich das Objekt in Richtung des Sensors oder in die entgegengesetzte Reichtung bewegt
der Sensor schaltet die angeschlossene Lichtquelle nicht automatisch ab:

. prifen Sie, ob es im Erkennungsbereich des Sensors zu keiner Dauerbewegung kommt,



. prifen Sie die eingestellte Betriebsdauer des Sensors (TIME),
. prufen Sie, ob die Leistung der angeschlossenen Lampe, die maximale Belastung der Sensors nicht tberschreitet,
. prifen Sie, ob sich die Lampe nicht in der Nahe von Warmequellen befindet.

}.{ Zeichen tragen, kénnen nicht mit normalem Miill entsorgt werden. Derartige Produkte kénnen umweltschadlich sein und bendétigen besondere

N&=3|Das WEEE-Zeichen verweist auf die Notwendigkeit, verbrauchte Elektro-und Elektronikgeréte getrennt zu sammeln Produkte, die dieses
—O\ [Methode der Verarbeitung, Wiederverwertung, Recycling und Unschadlichmachung

EE Toode: Infrapuna-liikumisandur LX41
TEHNILISED ANDMED:
Toide: 220-240V/50Hz
Tuvastuse ulatus: max 6m (<24°C)
Tuvastusnurk: 360 °
Voimsus: 1 - 1200W(hddglambid)

1 - 300W(kompaktlambid, LED lambid)
Valguse intensiivsuse vahemik: 3-2000LUX
Temperatuur: -20~40°C

Toébaeg: min:10s+3s
max:8minx2min
Paigalduskorgus: 2.2-4m
Tuvastatav liikumiskiirus: 0.6-1.5m/s
Energiatarve: 0,45W (t66 ajal)
0,1W (ootereziimil)

PAIGALDAMINE:

. Lulitage toide valja.

. Paigaldage andur skeemi jargi (joonis 1).

. Uhendage juhtmed vastavalt joonisel 2 esitatudskeemile.

Paigaldage kate, lUlitage toide jargi ja kontrollige anduri t66d.

ANDURI KONTROLLIMINE:

. Seadke aeg (TIME) miinimumi ja valgustundlikkus (LUX) maksimumi (kui test toimub péaeval) — joonis.3.
Sisselulitamisel peab lamp, seadmel Iaheb 30 sekundit té6staadiumisse uleminekuks.

Lamp, mille kiilge on Ghendatud andur, peab sittima, kui anduri t66piirkonnas tuvastatakse liikumine.
Uue liilkumise tuvastamine lambi pdlemise ajal pikendab pdlemisaega.

Muutes LUX ja TIME seadistusi, saate kohandada anduri t66 oma vajadustele.
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TAHELEPANU
. Toitejuhtmed tuleb Uhendada jargides juhiseid ja kehtivaid digusakte.
Paigaldust66d peab tegema professionaalne elektrik.
Enne seadme Uhendamist veenduge, et peatoide oleks vélja lllitatud.
Arge paigaldage andurit soojusallikate, ventilatsiooniavade, suitsutorude ega kuivatitorude lahedusse. Arge paigaldage andurit vihma kées.
Andur toimib paremini juhul kui objekt, mis peab valgusesisse lilitama, liigub risti tile anduri toimimise valja, ja pisut halvemini, kui objekt liigub otse
anduri suunas voi sellest eemale.
PROBLEEMIDE LAHENDAMINE
Kui anduriga Ghendatud lamp ei to6ta:
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. kontrollige elektrilhenduste digsust,
. kontrollige, kas lamp on terve,
. kontrollige, kas LUX seadistus vastab valgustingimustele.

Kui tééulatus/tundlikkus on liiga ndrk:

. kontrollige, et anduri tédalal ei oleks takistusi,

. kontrollige, et keskkonna temperatuur ei oleks liiga kdrge (see halvendab anduri t66d),
. kontrollige, kas liikuv objekt jaab anduri téalasse,

. kontrollige, kas andur on paigaldatud &igele kdrgusele,

. andur on vahem tundlik, kui objekt liigub otse anduri suunas voi sellest eemale.

Kui andur ei lUlita GUhendatud lampi automaatselt vélja:

. kontrollige, et anduri tddulatuseks ei oleks pidevalt liikuvaid objekte,
. kontrollide, et ei oleks valitud kdige pikem té6aeg (TIME),
. kontrollige, et Uhendatud lambi vdimsus ei Uletaks anduri maksimaalset koormust,

kontrollige, et andur ei oleks paigaldatud soojusallikate 1dhedusse.

Tahis WEEE osutab vajadusele kasutud elektriline voi elektrooniline toode valikuliselt osadeks lammutada. Sellist tahistust kandvaid tooteid ei
tohi visata ara koos olmepriigiga. Need tooted vdivad olla keskkonnakahjulikud ning néuavad erikaitlust ja kahjutustamist/

HU Termék: Infravoros mozgasérzékel6 LX41
MUSZAKI ADATOK:

Tapfeszlltség: 220-240V/50Hz

Erzékelési tavolsag: max. 6m (<24°C)

Erzékelési szog: 360 ©

M(ikodési id6: perc: 10s+3s
max:8minx2min

Telepitési magassag: 2.2-4m

Teljesitmény: 1 - 1200W(izzélampak)

1 - 300W(kompakt fénycs6, LED lampa)
Megvilagitasi tartomany; 3-2000LUX
Homérséklet: -20~40°C

Eszlelt mozgasi sebesség: 0.6-1.5m/s
Teljesitményfelvétel: 0,45W (Uzemi)
0,1W (készenléti)

TELEPITES:

* vélassza le a tapfesziiltséget;

. és szerelje fel az érzékel6t az 1. abra szerint;

. vegye le a fedelet, és szerelje fel az érzékeldt az 2. abra szerint;

. rogzitse a fedelet, kapcsolja be a tapfesziltséget, és tesztelje az érzékeld mikodését.

I'ERZI'EKEL('.‘: TESZTELESE:

. Allitsa be az idét (TIME) minimumra, a fényérzékenységet (LUX) pedig a maximumra, ha a tesztelést nappal végzi — 3. abra.

* A tapfeszultség bekapcsolasa utan az érzékelének 30 s idére van sziksége lzemkész allapot eléréséig.



. Az érzékel6 altal vezérelt lampanak fel kell gyulladnia, ha az érzékelé mozgast érzékel a latéterében.
. Ha az érzékel6 ismét mozgast érzékel, amig a lampa vilagit, akkor meghosszabbodik annak mikddési ideje.
. A LUX és TIME beallitasok valtoztatasaval az érzékelé miikodését illesztheti az igényeihez.

MEGJEGYZESEK

. Az elektromos vezetékeket az utasitas és a vonatkozd szabvanyok szerint kell csatlakoztatni.

. A telepitést erre jogosult villanyszerel6 végezze.

. Az érzékeld csatlakoztatasa el6tt meg kell gyéz&dni arrdl, hogy a tapfesziiltség fékapcsoldja ki van-e kapcsolva.

. Az érzékel6t ne szerelje fel héforrasok, ill. klimaberendezések, ventillatorok, égéstermékek vagy szaritok kilépdnyilasai kozelében, tovabba akkor,

ha esik az esé.
* Az érzékeld hatékonyabban érzékeli a latoterét keresztezd mozgast, mint a feléje iranyulo, vagy téle tavolodé mozgast.

PROBLEMAK MEGOLDASA

Ha az érzékelbre kapcsolt lampa nem miikodik:

. ellendrizze az elektromos bekotés helyességeét,

. ellen6rizze, hogy mikddik-e a lampa,

. ellenérizze, hogy a LUX beallitas megfelel-e a vilagitasi feltételeknek.

Ha az érzékelési tavolsag/ érzékenység tul alacsony:

. ellendrizze, hogy ellendrizze, hogy nincs-e akadaly az érzékeld latéterében,

* ellenérizze, hogy az érzékeld kdrnyezeti hémeérséklete nem tul magas-e (ez csokkenti az érzékel6 hatékonysagat),
* ellenérizze, hogy van-e mozgas az érzékel6 latéterében,

* ellendrizze, hogy az érzékel6 telepitési magassaga megfelels-e,
. az érzékeld kevésbé hatékonyan érzékeli a feléje iranyuld, vagy téle tavolodé mozgast.
Az érzékel6 nem kapcsolja ki automatikusan a lampat:

* ellendrizze, hogy az érzékel6 latéterében nincs-e folyamatos mozgas,
* ellendrizze, hogy az érzékeld a leghosszabb miikddési idére (TIME) van-e bedllitva,

* ellendrizze, hogy a csatlakoztatott lampa teljesitménye nem Iépi-e tul az érzékelé maximalis terhelhetéségét,
. ellenérizze, hogy az érzékel6t nem héforras kdzelében szerelték-e fel.

szabad az altalanos szemetesbe, a t6bbi hulladékkal egyutt tarolni. Az ily médon jeldlt termékek veszélyesek lehetnek a természetes
kornyezetre és specialis feldolgozasi, visszagyujtési, Ujrahasznositasi és megsemmisitési eljarast igényelnek.

EA WEEE jeldlés az elhasznalt elektronikai és elektromos késziilékek feltétlen szelektiv gyujtésére utal. Az ily modon jeldlt termékeket nem

LT Gaminys: Infraraudonujy spinduliy judesio jutiklis LX41
TECHNINIAI DUOMENYS:

Maitinimo Saltinis: 220-240V/50Hz Veikimo laikas: min.:10s+3s
Aptikimo diapazonas: maks 6m (<24°C) maks:8min+2min
Aptikimo kampas: 360 ° Irengimo aukstis: 2.2-4m
Galingumas: 1 - 1200W(kaitinamosioms lempoms) Nustatomas judesio greitis: 0.6-1.5m/s
1 - 300W(kompaktinéms fluorescencinéms lempoms, Energijos suvartojimas: 0,45W (veikimo metu)
LED lempoms) 5 0,1W (budejimo metu)
Temperatira: -20~40°C Sviesos intensyvumo diapazonas: 3-2000LUX
IRENGIMAS:
. atjunkite maitinimo Saltinj;
. sumontuokite jutiklj pagal schema (1 pav.);
. prijunkite laidus pagal 2 pav. schemg;

uzdékite dangtelj, jjunkite maitinimo Saltinj ir patikrinkite jutiklio veikima.

JUTIKLIO BANDYMAS:

* Nustatykite didziausig maziausig laikg (TIME) ir didZiausig jautruma Sviesai (LUX), jei bandymas atliekamas dieng — 3 pav.
. jjlungus maitinima, prietaisas po 30 sekundziy pradés veikti.

° Sviestuvas, prie kurio prijungtas jutiklis turi uzsidegti, aptikus judes;j jutiklio veikimo zonoje.

. kito judesio aptikimas veikiant Sviestuvui prailgina veikimo laikg.

* keisdami LUX ir TIME nustatymus, galite pritaikyti jutiklio veikimg savo poreikiams.

PASTABOS

. Elektros prietaisai turi bati prijungti pagal instrukcijg ir galiojancius standartus.

. Montavimo darbus turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.

. Prie$ prijungdami prietaisa, jsitikinkite, ar iSjungtas pagrindinis maitinimo Saltinis.

. Nemontuokite jutiklio $alia Silumos $altiniy, oro kondicionieriy angy, ventiliatoriy, dimtraukiy kanaly ar dZiovykly, taip pat per liety.

. Jutiklis yra veiksmingesnis, kai objektas, kurj prietaisas aptikes suveikia, juda jstrizai jutiklio veikimo zonos, o maziau efektyvus, kai objektas juda

link jutiklio ar nuo jo.

PROBLEMY SPRENDIMAS

Jei Sviestuvas prijungtas prie jutiklio neveikia:

. patikrinkite, ar teisingai prijungti elektros laidai;

. patikrinkite, ar Sviestuvas yra tvarkingas;

. patikrinkite, ar LUX nustatymai atitinka apSvietimo saglygas.
Jei veikimo diapazonas / jautrumas yra pernelyg silpnas:

. patikrinkite, ar néra trukdziy jutiklio veikimo zonoje;
. patikrinkite, ar aplinkos temperatira néra pernelyg auksta (tai mazina jutiklio veiksminguma);
. patikrinkite, ar objektas juda jutiklio veikimo zonoje;
. patikrinkite, ar jutiklis jrengtas tinkamame aukstyje;

. jutiklis yra maziau veiksmingas, kai objektas juda link jutiklio ar nuo jo.
Jutiklis automatiSkai neisjungia prijungto prie jo Sviestuvo:



. patikrinkite, ar néra nuolatinio judéjimo jutiklio veikimo zonoje;

. patikrinkite, ar jutiklis nenustatytas ilgiausiam veikimo laikui (TIME);

. patikrinkite, ar prijungto Sviestuvo galingumas nevirsija didziausios jutiklio apkrovos;
. patikrinkite, ar jutiklis néra pritvirtintas Salia Silumos Saltiniy.

Zymejimas WEEE nurodo selektyvaus naudotu elektriniu ir elektroniniu irenginiu surinkimo butinybe. Siuo Zenklu pazymetu gaminiu negalima
mesti kartu su iprastomis SiukSlemis. Tokie gaminiai gali kenkti aplinkai ir reikalauja specialaus perdirbimo, perdirbimo kartotiniam
®\ Jpanaudojimui, utilizavimo ir nukenksminimo

LV lIzstradajums: infrasarkano staru kustibas sensors LX41
TEHNISKIE DATI

Barosana: 220-240V/50Hz Darbibas laiks, min.: 10s+3s
Uztver$anas diapazons: maks 6m (<24°C) maks:8minx2min
UztverSanas lenkis: 360 ° UzstadiSanas augstums: 2.2-4m
Jauda: 1-1200W(kvélspuldzu avotiem) Nosakamais kustibas atrums: 0.6-1.5m/s

1 - 300W(kompaktam luminiscences spuldzém, LED lamp) Energijas patérins: 0,45W(darbibas laika)
Gaismas intensitates diapazons: 3-2000LUX 0,1W(gaidiSanas rezZima)

Temperatira: -20~40°C

UZSTADISANA:

® atvienojiet stravas padevi;

® uzstadiet sensoru saskana ar shému (1. attéls);

® pievienojiet vadus saskana ar shemu 2. attéla;

® piestipriniet vaku, ieslédziet baroSanu un parbaudiet sensora darbibu.

SENSORA PARBAUDE:

« lestatiet minimalo laiku (TIME) un maksimalo gaismas jutigumu (LUX), ja parbaude notiek diena (3. attéls).
% péc baro$anas, iericei ir nepiecieSamas 30 sekundes, lai parietu darba stavoklr;

« lampai, kas ir savienota ar sensoru, jaieslédzas péc kustibas konstatéSanas sensora darbibas lauka;

«  kartgjas kustibas konstatéSana spuldzes darbibas laika paildzina tas darbibu;

% mainot iestatijumus LUX un TIME, sensora darbibu var pielagot atbilstoSi savam prasibam.

PIEZIMES

3

%

Elektriskie vadi japievieno saskana ar instrukciju un spéka esosajam normam.

UzstadiSana javeic kvalificétam elektrikim.

Pirms ierices pievienoSanas parliecinieties, ka elektribas padeve ir izslégta.

Neuzstadiet sensoru siltuma avotu tuvuma, gaisa izplides vietas no kondicionétajiem, ventilatoru, izplides gazu kanalu vai zavétaju atraSanas
vietu tuvuma, ka art lietus laika.

« Sensora darbiba ir daudz efektivaka, ja objekts, kam jaizraisa apgaismes ierices darbiba, parvietojas pa visu sensora uztveres lauku, un mazak
efektiva, ja objekts parvietojas sensora virziena vai prom no ta.
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PROBLEMU RISINASANA

Ja lampa, kas ir savienota ar sensoru nedarbojas:

o

» parbaudiet elektrisko savienojumu atbilstibu;
»  parliecinieties, ka lampa ir darba kartib3;
» parliecinieties, ka LUX iestatijumi atbilst apgaismoSanas apstakliem.

B3

o

Ja darbibas diapazons/jutigums ir parak vajs:
»  parbaudiet, vai sensora darbibas lauka nav $kerslu,

% parbaudiet, vai apkartéjas vides temperatira nav parak augsta (ta pazemina sensora efektivitati),
» parbaudiet, vai objekts parvietojas sensora darbibas lauka,

» parbaudiet, vai sensors ir uzstadits pareizad augstuma,

» sensors ir mazak efektivs, ja objekts parvietojas sensora virziena vai prom no ta.

K3

R
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o

o

Ja sensors automatiski neizslédz pievienoto lampu:

parbaudiet, vai sensora darbibas zona nav nepartrauktas kustibas;

parbaudiet, vai sensors nav iestatits uz visilgako darbibas laiku (TIME);
parbaudiet, vai pievienota lampas jauda neparsniedz sensora maksimalo slodzi;
parbaudiet, vai sensors nav uzstadits siltuma avotu tuvuma.

3

%
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Hermet.gaismeklis un t& komponenti nav bistami apkartejai videi. levietojot gaismekla iepakojumu atkritumu tvertne jaatdala papira dalas no
plastmasas un citiem elementiem, jaizmet atseviSkas, speciali piemerotas atkritumu tvertnes. Gaismekli, kuru vairs nelietosi, jaizmet tam

&\ [piemerotas atkritumu tvertnes, vai jaievero dabas aizsardzibas organizaciju ieteikumi. Hermet.gaismekla lietotas spuldzes nedrikst ievietot
kopeja atkritumu tvertne jaievero pardeveja vai razotaja ieteikumi.

RO Produsul: Senzor de miscare infrarosu LX41

DATE TEHNICE:

Alimentare: 220-240V/50Hz Temperatura: -20~40°C

Intervalul detectare: max 6m (<24°C) Timpul de lucru: min:10s+3s
Unghiul de detectare: 360 ° . max:8minx2min
Puterea: 1 - 1200W (pentru sursele incandescente) Indltimea instalatiei: 2.2-4m

1 - 300W (pentru ldmpile fluorescente compacte, lampa LED)Viteza de detectie: 0.6-1.5m/s
Gama de intensitate luminoasa: 3-2000LUX Consumul de energie: 0,45W (in timpul functiondrii)



0,1W (in modul standby)

INSTALATIA:

. deconectati sursa de alimentare,

. montati senzorul conform schemei (fig. 1);

. conectati cablurile cum se arata in figura 2,

. fixati capacul, porniti alimentarea electrica si efectuati testul de functionare a senzorului.
PROBA SENZORULUI:

. setati timpul (TIME) la minim si sensibilitatea la lumina (LUX) la maxim in cazul in care se executa testul in timpul zilei - figura 3.
. alimentarea electrica, dispozitivul necesita 30 de secunde pentru a trece in modul de functionare.

. sursa de lumind la care este conectat senzorul trebuie sa lumineze dupa depistarea miscadrii in raza de actiune a senzorului.

. depistarea miscarii urmdtoare in timpul functiondrii lampei prelungeste perioada de functionare.

. modificand setdrile LUX si TIME putem ajusta modul de functionare a senzorului la necesitatile proprii.

NOTA

. Cablurile electrice trebuie conectate in conformitate cu instructiunea si standardele in vigoare.

. Montajul trebuie efectuat de cdtre un electrician autorizat.

. Inainte de conectarea echipamentului asigurati-va ca sursa principald de alimentare a fost deconectata.

. Nu instalati senzorul in apropierea surselor de caldura, prizelor de aer conditionat, ventilatoarelor, conductelor de evacuare a gazelor arse sau
uscatoarelor, precum si pe timp de ploaie.

. Senzorul este mai eficient, atunci cand obiectul care trebuie sa declanseze dispozitivul de iluminat se misca transversal campului de actiune a
senzorului, si mai putin eficient atunci cand obiectul se deplaseaza inainte si inapoi fatd de senzor.

SOLUTIONAREA PROBLEMELOR

Daca sursa electrica conectatd la senzor nu functioneaza:

. verificati conexiunile electrice,

. verificati dacd lampa este in stare bung,

. verificati dacd setarile LUX corespund conditiilor de iluminare.

Dacd aria de actionare/sensibilitatea este prea mica:

. verificati dacd exista obstacole in aria de functionare a senzorului,

. verificati dacd temperatura mediului ambiant nu este prea mare (aceasta reduce eficienta senzorului),
. verificati dacd obiectul se misca in aria de actiune a senzorului,

. verificati dacd senzorul este montat la o inaltime corespunzatoare,

. senzorul este mai putin eficient atunci cand obiectul se misca inainte si inapoi fata de senzor.
Senzorul nu deconecteazd in mod automat sursa de lumina conectatd:

. verificati daca exista miscare permanentd in aria de functionare a senzorului,

. verificati dacd senzorul nu este setat la timpul cel mai lung de functionare (TIME),

. verificati dacd puterea lampii conectate nu depaseste sarcina maxima a senzorului,

. verificati daca senzorul nu este fixat in apropierea surselor de caldurd.

Marcajul WEEE indica necesitatea de colectare selectiva a echipamentului electric si electronic uzat. Produsele astfel marcate nu pot &
aruncate la gunoiul obisnuit impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot provoca daune mediului natural si necesita o forma speciala de
prelucrare, recuperare, reciclare si neutralizare

RU Uzpgenue: UHdpakpacHbIM aaTumk aBmxeHnsa LX41
TEXHUYECKME NAPAMETPbI:

MutaHue: 220-240V/50Hz TemnepaTypa: -20~40°C
Pagnyc obHapyxeHusa: makc 6m (<24°C) Bpems pabotbi: MuMH:10s%3s
Yron obHapyxeHus: 360 ° Makc:8min+t2min
MowHocTb: 1 - 1200W (ans namMn HakanueaHus) BbicoTa ycTaHOBKM: 2.2-4m
1 - 300W (ans KOMNakTHbIX JIIOMUHECLEeHTHbIX namn, LED O6HapyxuBaemas cKopocTb ABMxeHus: 0.6-1.5m/s
namn) Pacxon mowHoctu: 0,45W (Bo Bpems paboThbl)
Jnana3soH MHTEHCMBHOCTK cBeTa: 3-2000LUX 0,1W (B pexunme oxmaaHus)
YCTAHOBKA:
b OTKNKYUTE NNTAaHNE;
. yCTaHOBWTE AATYUK B COOTBETCTBUM CO cxeMol (puc. 1);
. NOAKNK4YMTE NPoBOAA, KaK NOKa3aHO Ha PUCYHKe 2;
. YCTaHOBUTE KPbILLKY, BKIIOYMUTE NMTaHWe, a 3aTeM NpoBepbTe AeCTBUE AaTumKa.
TECT OATHUKA:
. HactpoiTe Bpems (TIME) Ha MUHUMYM 1 YyBCTBUTENLHOCTDL K CBETY (LUX) Ha MakcMmMyM, ecnv TeCT NpoxoauT AHeM - PucyHok 3.
. nocne BKM4YeHna nutaHna yCTpOI7ICTBy HeOGXO,U,VIMO 30 CeKyH[a, YTOObI I'Iepel7ITI/I B COCTOAHME ,El,el7ICTBI/1$|.
. namna, K KOTOpOl7l noakKmnt4eH gatyuk, AomMKHa 3aropeTbea npu oGHapy)Keval ABWXEeHnA B none ,CleIZCTBMﬂ Aaryuka.
. 06Hapy>KeH|/|e crnegywoulero ABn>XeHuUs Bo Bpemsa pa60TbI namnbl npoanesaeT ,D,eI7ICTBVIe.

® n3meHsas HacTtpoviku LUX n TIME, MOXXHO HacTpouTb AelcTBME AaTymKa COrnmacHo COBCTBEHHbIM MPeanoYTEHNSAM.

3AMEYAHUA

. OnekTpuyeckune kabenu [OMKHbI BbITb MOAKMIOYEHBI B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU U AEACTBYIOLLMMU CTaHO4apTaMu.

. YcTaHoBKa AomkHa Npon3BoAMTLCS KBanMULUMPOBAHHBLIM 3MEKTPUKOM.

. Mepen nogknoveHNeM yCTPOMUCTBA yOeaMTeCh, YTO MMTaHUe ObINo BbIKIMIOYEHO.

. He ycTaHaBnuBaiiTe AaTtynk psaom C UCTOYHMKaMU Tenna, BbIXoAamu KOHAWLMOHEPHbIX CUCTEM, BEHTUMNATOPOB, KaHanoB yaaneHns rasos unm
CYLUMIKK, @ TaKkKe BO BPEMS OOXAS.

. [atuuk aBnsieTcst 6onee apdHeEKTUBHBIM, KOrAa OOBbEKT, KOTOPbIV OOMKEH Bbi3BaTh paboTy namrbl OCBELLEHMS, NEpeMELLAETCs Nonepek nosnsi

AencTBuA AaTuunka, a MeHee adheKTMBHLIM, Koraa 06BbEKT ABUXKETCH B CTOPOHY 1nn OT Aat4uka.

PELLEHUE NPOBJEM
Ecnun namna, noaknodeHHas K AaTyvky, He 3aropaercs:



. npoBepbLTE NPaBUNBbHOCTb ANEKTPUYECKUX COEANHEHWIA,

. y6eauTtech, YTo namna ucnpasHa,

. ybeauTech, 4to napametpbl LUX cOOTBETCTBYIOT YCNOBUAM OCBELLEHMS.

Ecnv pabounii AnanasoH / YyBCTBUTENbHOCTb CRMLLKOM cnabble:

. ybeaunTecn, 4YTo HeT Gapbep B nore paboThbl AaTymka,

. ybeanTeck, YTO TemnepaTypa oKpyxatoLen cpeabl He CIIMLLKOM BbICOKas (3TO CHUXaeT apPekTUBHOCTb AaTyuka),
. y6eamTech, YTo YTO 06BEKT NepemMeLLaeTcs B nomne AeNCTBUSA AaTumka,

. y6eamTech, YTO AaTuYMK YCTAHOBIIEH HA COOTBETCTBYHOLLEN BbICOTE,

. [atunk MeHee adbpeKkTUBEH, koraa 0ObEKT NepemelLaeTcsi B HanpaBneHnn B CTOPOHY UMK OT AaTyuka.
JaTumk He BbIKIOYaET NOAKIIOYEHHYIO NamMny aBTOMaTUYeCcKu:

. y6eamTech, YTO HET MOCTOSIHHOTO ABWXEHUS B MOMe eCTBUS AaTumKa,

i ybeoutech, YTO AaTYMK HE HACTPOEH Ha camoe anuTenbHoe Bpems gericteus (TIME),
. ybeamTech, 4TO MOLLHOCTb NOAKMHYEHHOW NamMnbl HEe NPEBbILLAET MakcUMarnbHOW Harpy3ku aatymka,
. ybeaumTecsh, YTO AaTUYMK HE YCTAaHOBMEH BONM3M UCTOYHUKOB Tenna.

SK Vyrobok: Infraéerveny detektor pohybu LX41
TECHNICKE UDAJE:

Napajanie: 220-240V/50Hz Pracovny ¢as: min.10s+3s

Dosah detekcie: max 6m (<24°C) max:8minx2min

Uhol detekcie: 360 ° Instalacna vyska: 2.2-4m

Vykon: 1 - 1200W(pre vybojkové zdroje) Detegovatelna rychlost pohybu: 0.6-1.5m/s
1 - 300W(pre kompaktné Ziarivky, LED) Prikon: 0,45W(v prevadzkovom rezime)

Rozsah svietivosti: 3-2000LUX 0,1W(v pohotovostnom rezime)

Teplota: -20~40°C

INSTALACIA:

. vypnite napajanie,

. namontujte detektor podla schémy (obr. 1),

«  zapojte vodic¢e podla schémy na obr. 2,

. upevnite kryt, zapnite napajanie a vykonajte skusku funkénosti detektora.

SKUSKA DETEKTORA:

. nastavte ¢as (TIME) na minimum a citlivost na svetlo (LUX) na maximum, ak sa skuska uskutoc¢riuje cez defi — obr. 3,
po zapnuti napajania zariadenie potrebuje 30 sekind, aby preslo do prevadzkového stavu,

svietidlo, ku ktorému je detektor pripojeny, sa musi rozsvietit po detekcii pohybu v sektore detekcie,

detekcia dalSieho pohybu v ¢ase, ked je svietidlo zapnuté, prediZuje Cas svietenia svietidla,

zmenou nastaveni LUX a TIME mézete prispdsobit ¢innost’ detektora svojim potrebam.

e o o o

POZNAMKY

. Elektrické vodi€e sa musia zapojit podla navodu a zavaznych noriem.

. InStalaciu smie vykonat iba opravneny elektrikar.

. Pred pripojenim zariadenia je potrebné skontrolovat, €i je vypnuty hlavny vypina¢ napajania.

. Detektor sa nesmie montovat do blizkosti zdrojov tepla, vyvodov z klimatizacie, ventilatorov, kominovych vyvodov alebo vyvodov zo suSiarni a tiez
za dazda.

. Detektor je ucinnejsi vtedy, ked sa objekt, ktory ma aktivovat zapnutie svietidla, pohybuje naprie€ sektorom detekcie, a menej Gc€inny, ked sa
objekt pohybuje smerom ku alebo od detektora.

RIESENIE PROBLEMOV

Svietidlo po pripojeni k detektoru nefunguje:

. skontrolujte spravnost elektrického zapojenia,

. skontrolujte, €i je svietidlo v riadnom technickom stave,

. skontrolujte, € nastavenia LUX zodpovedaju svetelnym podmienkam.

Ak je dosah detekcie/citlivost prili§ slaba:

. skontrolujte, €i sa v detekénom sektore detektora nenachadzaju prekazky,

skontrolujte, ¢i nie je prili§ vysoka teplota prostredia (znizuje sa tym U€innost detektora),
skontrolujte, ¢i sa objekt pohybuje v detekénom sektore detektora,

skontrolujte, €i je detektor namontovany v predpisanej vyske,

detektor je menej ucinny, ked sa objekt pohybuje smerom ku alebo od detektora.

Detektor nevypina pripojené svietidlo automaticky:

. skontrolujte, €i sa v detekénom sektore detektora nenachadzaju trvalo sa pohybujuce objekty,
. skontrolujte, ¢i nie je na detektore nastaveny najdlhsi reakény ¢as (TIME),

. skontrolujte, &i prikon pripojeného svietidla neprekracuje hodnotu maximalneho zatazenia detektora,
. skontrolujte, €i detektor nie je namontovany v blizkosti zdrojov tepla.

e o o o

Oznacenie WEEE uvadza nutnost selektivneho zberu pouzitého elektrického a elektronického vybavenia. Takto oznacené vyrobky nie je
mozné vyhadzovat spolu s ostanymi obycajnymi odpadkami. Takéto vyrobky mozu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a vyZaduju si Specialnu
&\_[formu spracovania, renovacie, recyklacie a zneSkodnenia

UA Bwupi6: IHppavepBOHMI aaTumk pyxy LX41
TEXHIYHI NAPAMETPM:

XuenenHs: 220-240V/50Hz TemnepaTtypa: -20~40°C

Pagiyc BusBneHHs: makc 6m (<24°C) Yac pobotu: xB: 10s*3s

KyT BussneHHsa: 360 ° Makc:8minx2min

MoTyxHicTb: 1 - 1200W(ans namn po3xaproBaHHSA) BucoTta yctaHoBku: 2.2-4m

1 - 300W(ana KoMnakTHMX NtoMiHecueHTHUX namn, LED LLBmakicte pyxy, wo Busienserbcs: 0.6-1.5m/s
namn) BuTtpaTa noTtyxHocTi: 0,45W (nig yac po6otn)

[Jiana3oH iHTeHcMBHOCTI cBiTna: 3-2000LUX 0,1W (B pexXuMi o4vikyBaHHS)



YCTAHOBKA:

. BUMKHITb XXVBINEHHS;

. BCTAHOBITb AaTyvK Yy BiANOBIAHOCTI 3i cxemoto (puc. 1)

. NiAKMNIOYITL NPOBOAM, K MOKa3aHO Ha MastoHKy 2;

. BCTaHOBITb KPULLIKY, YBIMKHITb XXMBMEHHS, @ NOTiM NepeBipTe Ajtlo AaTymka.

TECT OATYMKA:

. HanawTtynte yac (TIME) Ha MiHimyMm i yyTnuBicTb o csitna (LUX) Ha MakcMMyM, SIKLLO TECT NPOXOAMTb BAEHb - ManoHOK 3.

. nicnsa BKIOYEHHS XKUBINEHHSI NPUCTPOL0 HeobxiaHo 30 cekyHA, LWo6 nepenTn B CTaH gii.

. namMna, Ao SKOI NiAKNIOYEHNA aTymK, MOBMHHA 3aropiTucs Npu BUSIBMEHHI pyXy B noni Ail AaTyuka.

. BUSIBMIEHHS HACTYMNHOMO pyxy Mig Yyac poboTu namnu NPOAOBXYE Aito .

. 3MiHtouM HanawTtyBaHHsA LUX i TIME, MmoxHa HanawTyBaTy 4ito Aatyvka BignoBigHoO 40 BracHMX BNogobaHb.

3AYBAXEHHA

. EnekTpuyHi kabeni NoBMHHI ByTn NigknoyeHi BignoBigHoO 4O iHCTPYKUIN i diloumMx cTaH4apTiB.

. YcTaHoBKa NOBMHHA MPOBOAMTUCA KBaNidhikOBaHNM €NEKTPUKOM.

. Mepepn NigKMOYEHHAM NPUCTPOIO NEPEKOHANTECH, LLO XKUBMEHHS BYNoO BUMKHEHO .

. He BcTaHoOBMIONTE AaTYMK NOPYY 3 J)Kepenamu Tenna, BUXo4aMu KOHOULIOHEPHUX CUCTEM, BEHTUIATOPIB, KaHaniB BUAaneHHs rasis abo cyluapku,
a TakoX nig Yac gouy.

. [atumk € 6inbl edpeKTUBHUM, KOnKn 06'€KT, IKMIA MOBUHEH BUKINUKATK poBOTY Namnu OCBITNIEHHS, NepeMILLaETbCs Nonepek nons Aii Aaryunka, a

MeHLL eheKTUBHIM, KOnKn 06'eKT pyxaeTbes B Bik abo Big AaTymka.

PILLEHHA NPOBNEM
Akwo namna, nigknoYeHa 0o AaTyunka, He 3aropaeTbes:

. nepeBipTe NPaBUSbHICTb ENEKTPUYHUX 3'€QHaHb,

. nepekoHanTecs, Lo namna crnpasHa ,

. nepekoHavTecs, Wo napametpu LUX BignoBigatoTb yMoBaM OCBITIEHHS.

Akwo pobounii gianasoH / YyTnMBICTb 3aHaaATO cnabki:

. nepekoHavTecs, Wo Hemae H6ap'ep B none poboTu aaryvka,

. nepekoHanTecs, Lo TeMnepaTypa HaBKOMMLLHLOTO CEPEAOBMLLA HE 3aHaATO BUCOKA (Le 3HMKYE edheKTUBHICTb AaTumka),
. nepekoHanTecs, Lo Lo 06'ekT nepeMillaeTbes B none Aii Aatyunka,

. nepekoHanTecs, WO AaT4YMK BCTaHOBIEHUI Ha BiANOBIAHIN BUCOTI,

. [aTyvK MeHL eddeKTUBHUIA, KOnun 00'ekT nepeMiaeTbes B B Gik abo Big gatymka.

[atynk He BUMUKAE MiAKMIOYEHY Namry aBTOMaTU4HoO:

. nepekoHanTecs, WO HeMae NOCTIMHOro pyxy B Moni Ail AaTyumka,

. nepeKkoHanTecs, WO AaTYMK He HanawToBaHUi Ha HauTpuBaniwe vac gii (TIME),

. nepekoHanTecs, Lo MOTYXXHICTb MiAKMIOYEHOro NamMnu He NEPEBULLYE MaKCUMaribHOrO HaBaHTaXEHHS JaTymka,
. nepekoHanTecs, Lo AaT4YMK He BCTAHOBMNEHO Nobnuay mxepen Tenna.

Fl Tuote: Infrapuna-liiketunnistimet LX41

TEKNISET TIEDOT:

Syott6:220-240V/50Hz TyOaika: min.10s+3s

Tunnistusalue: maks. 6m (<24°C) max: 8minx2min

Tunnistuskulma: 360 ° Asennuskorkeus: 2.2-4m

Teho: maks. 1-1200W (hehkuldhteille) Havaittu liikenopeus: 0.6-1.5m/s
maks. 1-300W (kompaktiloistelampuille ja LED-lahteille) Ottoteho: 0,45W (tydn aikana)

Valon voimakkuuden alue: 3-2000LUX 0,1W (valmiustilassa)

Lampétila:-20~40°C

ASENNUS:
* katkaise virransyo6tto;
®  kytke johdot kuvan 2 kaavion mukaan;
® poista kansi ja asenna tunnistin kaavion mukaan (kuva 1);

® asenna kansi, kytke virransyottd paalle ja testaa tunnistimen toiminta.

TUNNISTIMEN TESTI:
® aseta kytkin ON-asentoon, aika (TIME) minimiksi ja valoherkkyys (LUX) maksimiksi, jos testi suoritetaan paivan aikana - kuva 3,
® virransy6ton paalle kytkemisen jalkeen tunnistimeen kytketty lamppu palaa,
® aseta kytkin OFF-asentoon - lampun pitaisi kytkeytya automaattisesti paalle,
* aseta kytkin PIR-asentoon, laite tarvitsee 30 sekuntia siirtyakseen kayttotilaan,
® tunnistimeen kytketyn lampun on sytyttava liikkeen tunnistamisen jalkeen tunnistimen toimikentalla,
® seuraavan liikkeen tunnistaminen lampun toiminnan aikana pidentaa sen toimintaa,

® muuttamalla LUX- ja TIME-asetuksia voimme sopeuttaa tunnistimen toimintaa omiin vaatimuksiimme.

HUOMAUTUKSIA
®  Sahkojohdot on kytkettédva ohjeiden seka voimassa olevien standardien mukaisesti.
®* Asennuksen saa suorittaa vain valtuutettu séhkdasentaja.
* Ennen laitteen kytkemista on varmistettava, onko paavirtaldhde pois paalta.
* Tunnistinta ei saa asentaa lampdlahteiden, iimastoinnin ulostulojen, puhallinten, poistokanavien tai kuivaajien lahelle eika sateella.

®  Tunnistin on tehokkaampi, kun valaisinlaitteen toiminnan aiheuttava objekti liikkuu sen toimintakentan poikki ja vahemman tehokas, kun objekti
liikkuu tunnistinta kohti tai poispain siita.



VIANETSINTA
Jos tunnistimeen kytketty lamppu ei toimi:

L]

L]

tarkista sdhkokytkennat
tarkista, toimiiko lamppu
tarkista, toimiiko merkinantodiodi tunnistimen paalla

tarkista, ovatko LUX-asetukset sopivat valaistusolosuhteisiin

Jos kayttdalue/herkkyys on liian heikko

tarkista, onko tunnistimen toimikentalla esteita

tarkista, ettei ympariston lampétila ole liian korkea (se alentaa tunnistimen tehokkuutta)
tarkista, liikkuuko objekti tunnistimen toimikentalla

tarkista, onko tunnistin asennettu sopivalle korkeudelle

tunnistin on vdhemman tehokas, kun objekti liikkuu tunnistinta kohti tai poispain siita.

Tunnistin kytkee siihen liitetyn lampun automaattisesti paalle

tarkista, ettei tunnistimen toimikentalla ole jatkuvaa liiketta
tarkista, onko tunnistin asetettu toimimaan pisimman mahdollisen ajan (TIME)
tarkista, ettei litetyn lampun teho ylita tunnistimen maksimikuormitusta

tarkista, ettei tunnistin ole asennettu lampolahteen viereen

Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain merkittyja laitteita ei saa heittaa talousjatteiden joukkoon sakon
uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistdlle ja ihmisterveydelle seka vaativat erityista kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai
havitysmenetelmaa.

SE Produkt: Infrarod rorelsedetektor LX41
TEKNISKA DATA:

Natspaning: 220-240V/50Hz Drifttid: min.10s+3s

Detekteringsrackvidd: max 6m (<24°C) max: 8min+2min

Detekteringsvinkel: 360 ° H6jd for installation: 2.2-4m

Effekt: max 1-1200W (for glodkallor) Detekteringsrorelsehastighet: 0.6-1.5m/s
max 1-300W (fér kompaktlysrér och LED-kallor) Effektforbrukning: 0,45W (under drift)

Ljusstyrkans omrade: 3-2000LUX 0,1W (i stand by-lage)

Temperatur: -20~40°C

INSTALLATION:

L]

L]

Bryt stromforsorjningen.
Anslut ledarna enligt schema pa bild 2.
Avlagsna locket och montera detektorn enligt schema (bild 1).

Fast locket, satt pa stromférsorjningen och testa detektorns funktion.

ATT TESTA DETEKTORN:

Stall strombrytaren i lage ON, tiden (TIME) pa minimum och ljuskansligheten (LUX) pa maximum om testet pagar under dagen - bild 3.
Efter att ha aktiverat stromforsorjningen ska lampan som ar ansluten till detektorn borja lysa.

Stall strémbrytaren i I1age OFF - lampan ska stangas av.

Stall strombrytaren i lage PIR, det tar 30 sekunder for att enheten gar dver i driftlage.

Lampan som &r ansluten till detektorn ska borja lysa efter att ha detekterat rérelse inom detekteringsomradet.

Detektering av nasta rorelse under lampans drift ska forlanga dess funktion.

Genom att andra LUX och TIME instéllningar kan man anpassa detektorns funktion till egna behov.

ANMARKNINGAR

Elkablar ska anslutas enligt anvisningar och gallande normer.

Installationen ska utféras av behdrig elektriker.

Fore enhetens anslutning ska man se till om huvudstrémférsorjningen ar bortkopplad.

Man ska inte installera detektorn nara varmekallor, luftutiopp, flaktar, utloppskanaler for avgaser eller torktumlare samt nar det regnar.

Detektorn ar mer effektiv nar objektet som ska aktivera belysning ror sig tvars dver dess detekteringsomrade och mindre effektiv nar objektet
ror sig i riktning till eller fran detektorn.

PROBLEMLOSNING
Om lampan ansluten till detektorn inte fungerar:

kontrollera att de elektriska anslutningarna ar korrekt utférda
kontrollera att lampan ar felfri
kontrollera att indikatordioden pa detektorn lyser

kontrollera att LUX-installningarna motsvarar ljusférhallandena

Om funktionsavstand/kanslighet ar for svag:

L]

kontrollera att inom detektorns detekteringsomrade inte finns nagra hinder

kontrollera att omgivningstemperaturen inte ar for hdg (detta férsvagar detektorns funktion)



® kontrollera att objektet ror sig inom detektorns detekteringsomrade
® kontrollera att detektorn ar monterad pa lamplig hojd

® detektorn ar mindre effektiv nar objektet ror sig i riktning till eller fran detektorn
Om detektorn inte aktiverar den anslutna lampan automatiskt:

® kontrollera att inom detektorns detekteringsomrade inte finns kontinuerlig rérelse
® kontrollera att detektorn inte ar installd till langsta drifttid (TIME)
® kontrollera att effekt for den anslutna lampan inte éverskrider detektorns maximala belastning

®  kontrollera att detektorn inte ar monterad néra varmekallor

Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska och elektroniska produkter. Produkter med saddan markning far
inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara skadliga for miljon och manniskors halsa, de
O\ kraver sarskilda former av behandling / atervinning / ateranvandning / bortska¥ning.

FR Produit : Détecteur de mouvement a infrarouge LX41
DONNEES TECHNIQUES :

Alimentation : 220-240V/50Hz Température : -20~40°C

Plage de détection : maxi. 6m (<24°C) Durée de vie : mini. : 10s£3s

Angle de détection : 360 ° maxi. 8min+2min

Puissance : maxi. 1-1200W (pour les sources a Hauteur d’installation : 2.2-4m

incandescence) Vitesse du mouvement détecté : 0.6-1.5m/s

maxi. 1-300W (pour les lampes fluorescentes compactes Consommation d’énergie : 0,45W(en fonctionnement)
et les sources LED) 0,1W (en mode de veille)

Gamme d’intensité lumineuse : 3-2000LUX

INSTALLATION :

. coupez I'alimentation électrique ;

. branchez les cables comme illustré sur le schéma a la fig. 2 ;

. enlevez le couvercle et fixez le détecteur selon le schéma (fig. 1) ;

remettez le couvercle en place, mettez I'appareil sous tension, puis testez le fonctionnement du détecteur.

TEST DU DETECTEUR :
*  mettez le commutateur en position ON, le temps (TIME) au minimum et la sensibilité a la lumiére (LUX) au maximum si le test est effectué le
jour — fig. 3.
« apres la mise sous tension, la lampe reliée au capteur doit s’allumer.
. mettez le commutateur en position OFF - la lampe doit s’éteindre.
. mettez le commutateur en position PIR, I'appareil met 30 secondes pour passer a I'état de fonctionnement.
. la lampe reliée au capteur doit s’allumer aprés avoir détecté un mouvement dans le champ d’action du capteur.
. la détection d’'un autre mouvement durant le fonctionnement de la lampe prolonge son temps d’activité.
» enchangeant les paramétres LUX et TIME, vous pouvez adapter le détecteur a vos besoins.

REMARQUES

. Les cables électriques doivent étre connectés conformément aux instructions et aux normes applicables.

. Linstallation doit étre effectuée par un par un électricien qualifié.

. Avant de brancher I'appareil, assurez-vous qu'il est hors tension.

. N’installez pas le détecteur a proximité des sources de chaleur, bouches d’aération, ventilateurs, sorties de gaz d’échappement ou étuves, ni
par temps de pluie.

. Le détecteur est plus efficace lorsque I'objet en mouvement susceptible de déclencher le dispositif d’éclairage se déplace transversalement
par rapport au champ d’action du capteur, et moins efficace lorsque ledit objet s’approche ou s’éloigne du capteur.

RESOLUTION DE PROBLEMES
Si la lampe reliée au capteur ne fonctionne pas :

. vérifiez les connexions électriques

. assurez-vous que la lampe n’est pas endommagée

. vérifiez si la diode de signalisation sur le capteur est allumée

. vérifiez si les paramétres LUX correspondent aux conditions d’éclairage

Si la plage de fonctionnement / la sensibilité est trop faible :

. assurez-vous qu’aucun obstacle ne se trouve dans le champ d’action du capteur

. assurez-vous que la température ambiante n’est pas trop élevée (ce qui réduit I'efficacité du capteur)
. vérifiez si I'objet se déplace dans le champ d’action du capteur

. vérifiez si le capteur est monté a la bonne hauteur

. le capteur est moins efficace lorsque I'objet s’en approche ou éloigne

Le capteur ne désactive pas automatiquement la lampe a laquelle il est connecté

. assurez-vous qu'il n’y a aucun mouvement continu dans le champ d’action du capteur

. assurez-vous que le capteur n’est pas réglé sur le temps de fonctionnement (TIME) maximal

. assurez-vous que la puissance de la lampe connectée ne dépasse pas la charge maximale du capteur

° assurez-vous que le détecteur n’est pas installé a proximité des sources de chaleur

Ce marquage indique la necessité de le ramassage séléctif des appareils éléctriques et éléctrotéchniques usés. Les appareils marqués de
cette maniere ne peuvent pas, sous la peine d'amande, étre jettés a la poubelle avec les autres déchets. Ces appareils peuvent nuire
®\ |'environnement et la santé humaine, ils exigent la forme spéciale de I'élaboration / récupéation / recyclage / neutralisation.

HR Proizvod: Infracrveni senzor pokreta LX41
TEHNICKI PODACI:
Napajanje: 220-240V/50Hz Udaljenost detekcije: maks. 6m (<24°C)



Osjetilni kut: 360 °

Vrijeme rada: min:10s%3s

Snaga: maks. 1-1200W (za zarulje) maks. 8minx2min
maks. 1-300W (za fluokompaktne Zarulje i LED Visina montaze: 2.2-4m
izvore) Detektirana brzina pokreta: 0.6-1.5m/s

Raspon intenziteta svijetla: 3-2000LUX

Tempe

Potrosnja energije: 0,45W (tijekom rada)

ratura: -20~40°C 0,1W (u mirovanju)

MONTAZA:

iskljuciti napajanje;
prikljuciti zice sukladno shemi na crtezu 2;
izvaditi poklopac i montirati senzor sukladno shemi (crtez 1.);

pri€vrstiti poklopac, ukljuciti napajanje i izvrsiti test rada senzora.

TEST SENZORA:

NAPOM

namjestiti prekida¢ u ON polozaju, vrijeme (TIME) minimalno i osjetljivost na svijetlo (LUX) maksimalno ukoliko se testiranje vrsi tijekom dana -
crtez 3,

nakon uklj¢ivanja napajanja svjetiljka, za koju je senzor prikljuéen, mora se upaliti,

namjestiti prekida¢ u OFF poloZaju - svjetiljika se mora iskljugiti,

namijestiti prekida¢ u PIR polozaju, uredaju treba 30 sekundi kako bi poceo raditi.

svjetiljika, za koju je senzor prikljuen, treba se upaliti nakon Sto detektira kretanje u dometu rada senzora,
detektiranje sljedec¢eg kretanja za vrijeme rada svjetilike produljuje vrijeme rada,

promjenom LUX i TIME podeSavanja moZemo prilagoditi rad senzora svojim potrebama.

ENE
Elektricni kablovi moraju biti priklju¢eni sukladno uputama i obavezuju¢im normama.
Instaliranje mora izvrsiti ovlasten elektricar.
Prije prikljuCivanja treba se osigurati da je glavno napajanje iskljuc¢eno.
Ne treba instalirati senzor u blizini izvora topline, izlaznih otvora klima uredaja, ventilatora, ispusta ispu$nih plinova ili susilica, kao i za vrijeme
kiSe.
Senzor je najucinkovitiji kada se je tijelo koje treba izazvati rad uredaja za osvijetljivanje kreé¢e poprijeko dometa rada senzora, dok je manje
ucinkoviti kada se tijelo kre¢e u smjeru prema ili od senzora.

RJESAVANJE PROBLEMA

Ako svje

L]
L]
L]
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tiljika koja je priklju€ena za senzor ne radi:
provjeriti da li su elektriéni spojevi pravilni
provijeriti da i je svjetiljka ispravna
provijeriti da li svjetlosni indikator na senzoru radi

provijeriti da li LUX postavke odgovaraju uvjetima rasvjetljenosti

Ako je domet rada/ osjetljivost previse slab

provijeriti da li nema prepreka u dometu rada senzora

provijeriti da li temperatura okoline nije previsoka (to smanjuje efikasnost senzora)
provijeriti da li se tijelo kre¢e u dometu rada senzora

provjeriti da li je senzor montiran na preporucenoj visini

senzor je manje ucinkoviti kada se tijelo kre¢e u smjeru prema ili od senzora

Senzor automatski ne isklju€uje prikljucenu svjetiljku

A

BG I
TEXHU

provijeriti da li nema postojanog kretanja u dometu rada senzora
provjeriti da li senzor nije namjesten na najdulje vrijeme rada (TIME)
provijeriti da li snaga prikljucene svijetiljke nije ve¢a od maksimalnog opterecenja senzora

provjeriti da li senzor nije montiran u blizini izvora topline

Takva oznaka pokazuje potrebu selekcije utroSenih elektricnih i elektronskih ure.aja. Proizvode sa takvom oznakom ne moZe da se baca u
obicno smece, to je kaznjeno novcanom kaznom. Takvi proizvodi mogu da budu $tetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, potrebno je
specijalno prera.ivanje / ponovno koricenje / recilkaza / onesposobljenje

poaykT: UHcppayepBeH aaTyuk 3a aosmxkeHue LX 41
YECKU OAHHM:

3axpaHBaHe: 220-240V/50Hz
CeH30peH 06xBaT: Makc. 6m (<24°C)
brbn Ha oTkpmBaHe: 360 °
MowHocT: Makc 1-1200W(3a U3TOYHULUM C Haxexaema
XKNYKA)
Makc 1-300W(3a KOMNaKTHW JTlYMUHECLEHTHU
namnu u ceetoamoan LED)
O6xBaT Ha MHTeH3UTeTa Ha ceeTamnHaTa: 3-2000LUX

TemnepaTtypa: -20~40°C
ExkcnnoaTtaumoHeH nepuon:10s+3s MuH
8min+t2min makc.
BucounHa no OTHOLWEHWE Ha MHCTanaumaTa: 2.2-4m
OTKpuBaHa CKOpPOCT Ha aBuxeHue: 0.6-1.5m/s
KoHcyMupaHa mowHocT: 0,45W (onepaunoHHa)
0,1W (B peXunM Ha roTOBHOCT)



MOHTAX:

N3KMoYeTe 3axpaHBaHeTo;
HanpaBeTe efniekTpMYecknTe BPb3KK, KaKTO € yKasaHo Ha cxemata Ha dwur. 2;
cBarerte Kanaka u 3akpeneTte garyuka cnopep cxemara (dur. 1);

MOHTUMpaKTe Kanaka, BKIoYeTe 3axpaHBaHETo, U Cnef ToBa TecTBanTe AaTymka.

TECT HA OATYUKA:

3aBbpTeTe knoda Ha ON, BpemeTo (TIME) - Ha MUHUMYM 1 YyBCTBUTENHOCTTa KbM cBeTnuHa (LUX) Ha makcumyM, ako npoBexaare Tecta
npes aeHs - gur. 3,

crnep BKINOYBaHe Ha 3axpaHBaHETO, namnara, KOsiTo e CBbp3aHa C AaTynka Tpsbsa Aa CBeTHe,

3aBbpTeTe kntoda B nonoxeHme OFF - namnata TpsabBa oa ce usknoyu,

3aBbpTeTe KNntoya B nonoxeHue PIR, ypeabT ce Hyxaae ot 30 cekyHAW, 3a Aa NpeMmnHeTe KbM paboTHO CbCTOSIHUE,

crieqi BKIIOYBaHe Ha 3axpaHBaHETO, flamnara, KosiTo € CBbp3aHa € JaTyuka TpsibBa fja CBETHe, Crief KaTto OTKpue [ABWKeHNe B obxBaTta Ha
naryvka,

OTKPUBaHETO Ha ApYro ABWXEHWE Mo BPEME Ha CBETEHE Ha namnara NpogbrikaBa HeHOTO AelicTeue,

npomeHsankn Hactponkute LUX n TIME, moxeTe oa agantuparte gatyvka kbM BawuvTte nsmncksaHus.

3ABEJNEXKU

EJ'IeKTpI/NeCKaTa WMHCTanauua Tpﬂ6Ba na 6bae MHCTanupaHa B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUUUTE U NPUNOXUMUTE CTaHOAPTU.
MHcTanauusTa TpFIGBa Aa ce U3BbpLlBa OT KBaJ'II/ICbI/ILl,I/IpaH €NeKTPOTEXHUK.
O6e3aTenHo uskno4veTe 3axpaHBaHeTo, npeau ga npucTonmuTe KbM CBbp3BaHe Ha yCTpOVICTBOTO.

He I/IHCTaJ'IVIpaPITe AeTeKkTopa 6nn3o 40 U3TOYHMLM Ha TOMMHA, N3XOAHU OTBOPU Ha KNnMatuuun, BEHTUNaTopu, NU3XO0AHN OTBOPU 3a U3ropesnun
rasoBe Unmn CyLUnITHN, KaKToO KU KOraTto Banu Obxa.

[aTumkbT € no-ePeKkTUBEH, KOrato 06EKTBT, KOMTO BKIIOUYBA OCBETNEHNETO, CE ABWXM HaNPEYHO Ha NoneTo Ha obxeart, U No-Marnko
edeKkTMBeEH, korato 06ekTbT ce Npubnxkasa uny otaanevasa oT AaTvvka.

PA3PELUABAHE HA NMPOBJIEMU
AKo namnara cBbp3aHa KbM AaTynka He pabotu:
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NpOBEpPETE ENEKTPUYECKNTE BPB3KM
npoBepeTe, Aanu naMmnara e usnpaeHa
npoBepeTe, Aanu LED nHankatopbT Ha gatymka CBETH

nposepeTe, Aanu HacTponkuTe LUX oTroBapAT Ha ycnoBudaTa Ha OCBETEHOCT Ha OKOnHaTta cpefa

AKO onepaunoHHUAT Ananas3oH / YYBCTBUTENHOCT € TBbpae cnab:

nposepeTe, Aany HAMa Npeykn B paboTHOTO nore Ha AaTyvka

npoBepeTe, Aanv TeMnepaTypaTa Ha okornHaTa cpeaa He € TBbpAe BUCOKa (TOBa HamansiBa ePEeKTUBHOCTTA Ha AaTyvka)
nposepeTe, Aanv B paboTHOTO None Ha AaTyuka uma ABuxkeLl, ce obekT

npoBepeTe, Aany AaT4MKbT € MOHTMPAaH Ha NOAXoAsiLLa BUCOYMHA

[aTYMKBT € No-marnko eeKkTUBEH, Korato 06eKkTBbT ce npm6nm>KaBa nnu otaanedyasa OT AaTyuka.

[aTynKbT He n3knYBa aBTOMaTUYHO namnara:

npoBepeTe, Aanu HAMa MOCTOSHHO [BVDXKeHWe B paboTHOTO nore Ha Aatyuka
npoBepeTe, Aanu AaTYUKBLT HE € HAaCTPOeH 3a MakcuManHo abnro speme (TIME)
npoBepeTe, Aanu MOLLHOCTTa Ha nNamnara He HaABuLLIaBa MakCUMarnHOTO HaToBapBaHe Ha Aaryuka

npoeepeTe, Aann Aat4nKbT HE € MOHTUPaH B 6rM30CT 40 U3TOYHMLM Ha TOMnuHa
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